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PRIME  20172

FI: Siivous: Pyyhi kuivalla liinalla. 

Jos valaisimen johto on vahingoittunut niin johdon pitää 
vaihtaa ja vaihdon tekee ammattimies.
Reklamaatioiden tai kysymysten osalta ota yhteyttä 
ensisijaisesti myyntipisteeseen, josta ostit tuotteen.

Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana, vaan se 
on toimitettava kierrätykseen elektroniikkaromuna. Jos et 
ole varma, miten toimia, kysy kunnaltasi tai ostopaikastasi.

NO: Rengjøring: Tørkes av med tørr klut. 
Hvis ledningen til lampen blir skadet må den skiftes av opplæret 
fagmann.
Ved reklamasjon eller spørsmål, kontakt først utsalgsstedet der 
produktet ble kjøpt.

Produktet må ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men 
skal leveres til en resirkuleringsstasjon for elektronisk avfall. Hvis du 
er usikker på hva du skal gjøre, spør kommunen eller utsalgsstedet.

EN: Cleaning: Wipe with a dry cloth.
If the cable of this luminaire is damaged, it shall be replaced by a 
qualified person.
For complaints or inquiries, primarily contact the retailer where  the 
product was purchased.

The product must not be thrown away with household waste, but must 
be left to a recycling station for electronic waste. If you are unsure how 
to proceed, ask your municipality or the place of purchase. 

SE: Rengöring: Torkas med torr trasa. 
Om kabeln på lampan blir skadad skall den bytas ut av kunnig 
fackman.
Vid reklamation eller frågor, kontakta i första hand inköpsstället 
där produkten köptes in. 

Produkten får inte slängas med hushållsavfall, utan ska lämnas 
till återvinningscentral som elektronikskrot. Om du är osäker på 
hur du går till väga, fråga din kommun eller inköpsstället.

ET: Puhastamine: Pühkige kuiva lapiga.

Kui selle valgusti kaabel või juhe on kahjustatud, peab selle 
vahetama kvalifitseeritud isik

Kaebuste või päringute korral pöörduge esmalt jaemüüja 
poole, kust toode osteti.

Toodet ei tohi visata olmeprügi hulka, vaid see tuleb viia 
elektroonikajäätmete taaskasutuspunkti. Kui te ei ole kindel, 
kuidas toimida, küsige oma omavalitsuselt või ostukohast.

SE: För att undvika risk för strypning 
ska kabeln ansluten till den här 
armaturen vara väl fastsatt i väggen 
om kabeln är inom arms räckhåll. 
NO: For å unngå kvelningsrisiko, må 
ledningen som er koblet til denne 
armaturen festes godt til veggen hvis 
ledningen er innen arms rekkevidde.
FI: Kuristumisvaaran välttämiseksi, 
on tämän valaisimen liitosjohto 
kiinnitettävä tukevasti seinään, jos 
johto on käden ulottuvilla.
EN: To reduce the risk of 
strangulation the flexible wiring 
connected to this luminaire shall be 
effectively fixed to the wall if the 
wiring are within arm’s reach.
ET: Lämbumisohu vältimiseks peab 
selle valgustiga ühendatud kaabel 
olema kindlalt seina külge kinnitatud, 
kui kaabel jääb käeulatusse
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